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Artykuł IV. 

Niniejszy traktaL będzie ratyfikowany i doku­
menty ratyfikacyjne zostaną wymienione w Angorze 
w terminie możHwie naj krótszym. Wejdzie on w ży­
Cie piętnastego dnia po wymianie dokumentów ra­
tyfikacyjnych. 

. Artykuł V. 

Niniejszy Traktat zredagowany będzie w dwóch 
. egzemplarzach w każdym z języków: polskim, per­

skim i francuskim. 
. W ra21ie różnicy zdań, tekst francuski bę'dzie 
miarodajny. 

NA DOWóD CZEGO, odnQśni Pełnomocnicy 
" padpisali niniejszy TraKtat i przyłQżyli dQń sWQje 

pieczęcie. 
SpQrządzQnQ w PQdwójnym egz;emplarzu w An­

gQrze, dnia 3 listQpada (12 g'Qdz,) 1927 r. 

I 

(-) Józ«f Wie rusz-Kowalski 
Poseł Rzeczypospolitej Polskiej 

(-) Gulam Djailani Chan 

. 'ZaznajQmiwszy się ~ PQwyższym Traktatem, 
uznaliśmy go' i uznajemy za słuszny zarówno w całQ­
ści jak i każde z zawartych w nim PQstanQwień, 
Qświadczamy, że jest Qn przyjęty, ratyfikQwany i PQ­
twierdzQny, że będzie niezmiennie zachQwywany. 

Na dQwÓd cz~gQ wydaliśmy Akt niniejszy, Qpa­
trzony pieczęcią RzeczYPQsPQlitej PQIskiej. 

W Warszawie, ; dnia 24 lutego' 1928 r. 

(-) l. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

(-) J. Piłsudski 

Minister Spraw Zagranicznych: 
t-) August Zaleski 

Article IV. 

Le present Traite sera ratifie et les ratifi(:ations 
en serQnt echangees a AngQra le plus tót que faire se 
PQurra. 11 entr~ra en vigue'Jr le quirizieme jQur apres 
l' echan~e des rcitifications. 

Article V. 

Le prćsent Traite sera redige en deuxexem­
plaires dans chacune des langues: polQnaise, persane 
et franCfaise. , 

En cas de divergence le textefranc;:ais fera foi. 

. EN FOl DE QUOI les PlenipQntentiaires res­
pectifs ont signe le present Traite et y Qnt appose 
leurs sceaux. 

Fait en double,a Angora, le 3 noveJiIlbre. 
a midi 1921. 

(-) Joseph Wierusz-Kowalski 
Ministre de Pologne 

(-) Gulam Djailani Khan 

" 

. Apres avoir vu et examine ledit Traite, Nous 
l'avons approuvć et apprQuvons en toutes et chacune 
des dispositions qui :y sont contenues j declarons qu'iI 
est accepte, ratifie et confirme et promettons qu'il 
sera inv~<)lablement Qbserve. 

En Foi de Quoi Nous avons donne les pre­
sentes, revetnes du Sceau de la Republique. 

Donne fi. Varsovie, le 24 F evrier 1928. 

• 

Q 
O 

(-) l. Mościcki 

Par le President de la Republique 
Le President du Conseil des Mini~tres: 

(-) J. Piłsudsk'i 

Le Ministre des Affaires Etrangeres: 
(-) August Zaleski 

524. 

Oświadczenie rządowe 

z dnia 4 maja 1928 roku 

, 1'-: sprawie wymiany dó}tumentów ratyfikacyjnych Traktatu Przyjaźni pomiędzy Najjaśniejszą Rzeczą­
pospolitą Polską a~r6lestwem Afganistańskiem, podpisanego w Angorze dnia, 3 listopada 1927 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że dnia 30 kwietnia 1928 r. nastąpiła w Warszawie wy­
miana dokumentów ratyfikacyjnych Traktatu Przyjaźni pomiędzy Najjaśniejszą Rzecząpospolitą Polską 
a Królestwem AfganisŁańskiem, podpisanego w Angorze dnia 3 listopada 1927 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zaleski 


